NOTE   ON  THE.TEXT
AFTER Lawrence's death Mr. A. W. Lawrence published a
request asking those who had preserved letters from his
brother to allow the Trustees of the Lawrence Trust to make
copies of them. In some cases the original letters were sent: in
others only copies were forthcoming. Where the original letters
were sent Mr. A. W. Lawrence or Mr. E. M. Forster checked
the copies with the originals before returning them. In many
cases it would have been impossible for me to do this work over
again, and usually I have taken the texts checked by Mr. A. W.
Lawrence or by Mr. E. M. Forster to be accurate. In the list of
Contents (page 7 et seq^] I indicate such letters by the initial T,
meaning 'letters checked by or for one of the Trustees', those I have
checked myself by a G. Any text not seen and checked by Mr.
E. M. Forster, Mr. A. W. Lawrence or myself must be taken as
unchecked however great the presumption that it is accurate.
The letters to his mother, and to members of his family other than
Mr. A. W. Lawrence, are printed from transcripts made by his
elder brother, Dr. M. R. Lawrence. Many of the originals of
these were immersed for some considerable time in a tributary of
the Yangtse Kiang, and great patience has been required in
handling and deciphering them. The length of any portions
omitted is indicated, though where the original letters have not
been available the number of lines obviously refers to the type-
script. I have followed Lawrence's spelling, capitalization and
punctuation but have silently corrected obvious slips of the pen,
and have added commas in places where the sense would other-
wise be obscure. We know from Seven Pillars of Wisdom that
Lawrence spelled Arab names in various ways. As a general
principle I regard the accuracy of a text as more important
than accuracy of spelling, and believe that it is not an editor's
function to interfere where the sense is plain. Where I have
inserted missing words I have enclosed them in square brackets.
At the same time certain helpful conventions have been adopted.
Titles of books, names of periodicals, etc., have been italicized,
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